
Cuestionario	
  a	
  candidatos/as	
  que	
  buscan	
  el	
  respaldo	
  en	
  elecciones	
  2018	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  del	
  Condado	
  de	
  
Montgomery	
  

(2018	
  Latino	
  Democratic	
  Club	
  Endorsement	
  Questionnaire)	
  

Instrucciones	
  (Instructions):	
  

Gracias	
  por	
  su	
  interés	
  en	
  completar	
  nuestro	
  cuestionario.	
  Por	
  favor	
  de	
  responder	
  a	
  las	
  siguientes	
  preguntas	
  con	
  un	
  límite	
  de	
  
no	
  más	
  de	
  150	
  palabras	
  por	
  respuesta,	
  con	
  la	
  excepción	
  de	
  la	
  última	
  pregunta	
  en	
  la	
  que	
  tiene	
  la	
  opción	
  de	
  adjuntar	
  
información	
  adicional.	
  Cuestionarios	
  completados	
  serán	
  considerados	
  documentos	
  públicos	
  y	
  disponibles	
  en	
  nuestro	
  sitio	
  
web.	
  Ya	
  que	
  compartiremos	
  estas	
  respuestas	
  en	
  nuestro	
  sitio	
  web,	
  si	
  pudiese	
  completarlo	
  en	
  español	
  tendría	
  un	
  mayor	
  
alcance	
  a	
  nuestra	
  comunidad	
  hispanoparlante.	
  Por	
  favor	
  de	
  enviar	
  sus	
  respuestas	
  a	
  más	
  tardar	
  el	
  23	
  de	
  febrero,	
  2018	
  por	
  
correo	
  electrónico	
  a	
  comms@LatinoMontgomeryDems.Org	
  

Thank	
  you	
  for	
  your	
  interest	
  in	
  completing	
  this	
  questionnare.	
  Please	
  respond	
  to	
  each	
  question	
  in	
  150	
  words	
  or	
  fewer,	
  except	
  
for	
  the	
  last	
  question	
  where	
  you	
  have	
  the	
  option	
  to	
  attach	
  additional	
  information	
  you	
  may	
  want	
  to	
  relay.	
  Completed	
  
questionnaires	
  will	
  be	
  public	
  documents	
  available	
  on	
  our	
  website.	
  Since	
  we	
  will	
  share	
  your	
  responses	
  on	
  our	
  website,	
  we	
  
ask	
  that	
  you	
  fill	
  the	
  questionnaire	
  in	
  English	
  and	
  Spanish,	
  to	
  make	
  it	
  accessible	
  to	
  all	
  those	
  in	
  our	
  community.	
  Please	
  submit	
  
your	
  answers	
  by	
  February	
  23,	
  2018	
  to	
  comms@LatinoMontgomeryDems.Org.	
  	
  	
  

Por	
  favor	
  escriba	
  su	
  nombre	
  tal	
  y	
  como	
  aparecerá	
  en	
  la	
  boleta	
  de	
  votación	
  
(Name	
  as	
  it	
  will	
  appear	
  on	
  the	
  ballot)	
  

Información	
  de	
  contacto	
  de	
  la	
  campaña	
  
(Campaign	
  contact	
  info)	
  

Sitio	
  web	
  de	
  la	
  campaña	
  
(Campaign	
  website)	
  

¿Actualmente	
  es	
  usted	
  miembro	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  del	
  condado	
  de	
  Montgomery	
  o	
  lo	
  ha	
  sido	
  anteriormente?	
  
(Are	
  you	
  now	
  or	
  have	
  you	
  ever	
  been	
  a	
  member	
  of	
  LDC?)	
  

Si/Yes	
  

No	
  

¿Ha	
  solicitado	
  el	
  respaldo	
  del	
  Club	
  Demócrata	
  Latino	
  en	
  el	
  pasado?	
  
(Have	
  you	
  ever	
  sought	
  LDC’s	
  endorsement	
  in	
  the	
  past?)	
  

Si/Yes	
  

No	
  

DEBE	
  DE	
  COMPLETAR	
  Y	
  FIRMAR	
  ESTA	
  FORMA	
  PARA	
  SER	
  CONSIDERADO	
  PARA	
  NUESTRO	
  APOYO	
  
YOU	
  MUST	
  COMPLETE	
  AND	
  SIGN	
  THIS	
  FORM	
  TO	
  BE	
  CONSIDERED	
  FOR	
  ENDORSEMENT	
  

Al	
  firma	
  rusted	
  asegura	
  que:	
  (By	
  signing,	
  you	
  attest	
  that	
  you	
  are)	
  

1. Es	
  un/a	
  demócrata	
  registrado	
  (you	
  are	
  a	
  registered	
  Democrat)
2. Son	
  sus	
  propias	
  respuestas	
  y	
  demuestran	
  su	
  compromiso	
  hacia	
  nuestra	
  comunidad	
  	
  (that	
  these	
  are	
  your	
  own	
  responses
and	
  you	
  stand	
  behind	
  your	
  answers)

NOMBRE/NAME:	
  _______________________________________________	
   FECHA/DATE:____________________	
  

mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org
mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org


Recuerde	
  de	
  responder	
  a	
  las	
  siguientes	
  preguntas	
  con	
  un	
  límite	
  de	
  no	
  más	
  de	
  150	
  palabras	
  por	
  respuesta	
  
(Remember	
  to	
  respond	
  in	
  no	
  more	
  than	
  150	
  words)	
  

1) ¿Cuáles	
  cree	
  usted	
  que	
  son	
  las	
  tres	
  prioridades	
  o	
  temas	
  de	
  mayor	
  interés	
  a	
  la	
  comunidad	
  Latina	
  en	
  el	
  condado	
  de
Montgomery?	
  ¿Por	
  qué?
(What	
  do	
  you	
  think	
  are	
  the	
  top	
  3	
  priorities/issues	
  of	
  the	
  Latino	
  community	
  in	
  Montgomery	
  County,	
  and	
  why?)

Respuesta	
  en	
  español:

Answer	
  in	
  English:	
  

2) ¿Cree	
  usted	
  que	
  es	
  importante	
  apoyar	
  a	
  candidatos	
  Latinos?
(Do	
  you	
  believe	
  it	
  is	
  important	
  to	
  support	
  Latino	
  candidates?)

Si/Yes	
  

No	
  



3) ¿Qué	
  tipo	
  de	
  esfuerzos	
  está	
  realizando	
  para	
  fomentar	
  la	
  diversidad,	
  competencia	
  lingüística	
  y	
  cultural	
  en	
  su	
  campaña,	
  
incluyendo	
  al	
  personal	
  de	
  su	
  campaña-­‐-­‐	
  y	
  si	
  es	
  elegido,	
  de	
  su	
  gabinete?	
  
(What	
  efforts	
  are	
  you	
  making	
  to	
  ensure	
  the	
  diversity	
  and	
  cultural	
  and	
  linguistic	
  proficiency	
  of	
  your	
  campaign	
  staff,	
  and	
  if	
  
elected,	
  your	
  staff/cabinet?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

4) ¿Qué	
  medidas	
  adoptará	
  para	
  relacionarse	
  con	
  su	
  electorado,	
  en	
  particular	
  con	
  las	
  personas	
  con	
  dominio	
  limitado	
  del	
  
inglés?	
  
(What	
  steps	
  will	
  you	
  take	
  to	
  engage	
  with	
  your	
  constituency,	
  including	
  those	
  of	
  limited	
  English	
  proficiency?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  



5) Niños/as	
  Latinos	
  son	
  el	
  segmento	
  de	
  más	
  rápido	
  crecimiento	
  de	
  la	
  población	
  de	
  niños	
  en	
  el	
  país.	
  ¿Qué	
  tipo	
  de	
  iniciativas	
  
se	
  necesitan	
  establecer	
  para	
  que	
  niños/as	
  Latinos	
  y	
  sus	
  familias	
  tengan	
  acceso	
  a	
  la	
  educación	
  temprana	
  y	
  cuidado	
  
infantil	
  de	
  calidad,	
  asequible	
  y	
  accesible?	
  
(Latino	
  children	
  are	
  the	
  fastest-­‐growing	
  segment	
  of	
  the	
  child	
  population.	
  What	
  initiatives	
  are	
  necessary	
  to	
  ensure	
  that	
  
these	
  children	
  and	
  their	
  families	
  have	
  access	
  to	
  high-­‐quality,	
  affordable,	
  and	
  accessible	
  childcare	
  and	
  early	
  education?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

6) Está	
  usted	
  de	
  acuerdo	
  en	
  que	
  la	
  brecha	
  académica	
  y	
  desigualdad	
  de	
  oportunidades	
  es	
  la	
  imperativa	
  socio-­‐económica	
  de	
  
nuestro	
  tiempo.	
  
(Do	
  you	
  agree	
  that	
  the	
  academic	
  achievement	
  gap/opportunity	
  gap	
  is	
  the	
  socio-­‐economic	
  imperative	
  of	
  our	
  time?)	
  

	
  
	
   Si/Yes	
  
	
  
	
   No	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



7) ¿Cuál	
  es	
  la	
  responsabilidad	
  de	
  la	
  oficina	
  que	
  usted	
  busca	
  referente	
  a	
  DACA	
  y	
  el	
  TPS?	
  
(What	
  do	
  you	
  feel	
  is	
  the	
  responsibility	
  of	
  the	
  office	
  you	
  seek	
  with	
  respect	
  to	
  TPS	
  and	
  DACA?)	
  

	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

8) Los	
  emprendedores	
  Latino/as	
  tienen	
  la	
  tasa	
  más	
  alta	
  de	
  creación	
  de	
  negocios	
  en	
  Estados	
  Unidos	
  en	
  comparación	
  con	
  los	
  
demás	
  grupos	
  étnicos/razas.	
  Por	
  esta	
  razón	
  forman	
  un	
  sector	
  muy	
  importante	
  del	
  mercado	
  estadounidense.	
  ¿Cómo	
  
planea	
  comprometerse	
  y	
  apoyar	
  a	
  los	
  negociantes	
  y	
  emprendedores	
  Latinos?	
  
(Latino	
  entrepreneurs	
  are	
  starting	
  small	
  businesses	
  faster	
  than	
  the	
  rest	
  of	
  the	
  startup	
  population	
  and	
  becoming	
  a	
  bigger	
  
part	
  of	
  the	
  total	
  U.S.	
  market.	
  How	
  do	
  you	
  plan	
  to	
  support	
  and	
  engage	
  Latino	
  small	
  business	
  owners?)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  

	
  
	
  
	
  
	
  
	
  



9) Tiene	
  la	
  opción	
  de	
  adjuntar	
  cualquier	
  otra	
  información	
  como	
  propuestas	
  o	
  iniciativas	
  que	
  ha	
  establecido	
  o	
  estará	
  
estableciendo	
  durante	
  su	
  término.	
  
(You	
  have	
  the	
  option	
  to	
  include	
  any	
  other	
  proposals/initiatives	
  you	
  have	
  worked	
  on	
  or	
  will	
  be	
  championing	
  during	
  your	
  
term)	
  
	
  
Respuesta	
  en	
  español:	
  
	
  
	
  
	
  

	
  
	
  
	
  
	
  

Answer	
  in	
  English:	
  


	FECHADATE: Feb. 23, 2018
	Name as it will appear on the ballot: Will Jawando
	Campaign    contact info: Cecily Thorne, campaign manager, cecily@willjawando.com (301) 910-0610
	Campaign    website: www.willjawando.com
	Membership: No
	Endorsement: Si/Yes
	Latino candidates: Si/Yes
	Achievement Gap: Si/Yes
	Top 3 Issues, Spanish: Mejores escuelas: deberíamos tener escuelas de clase mundial para todos los residentes del condado, independientemente de su raza, origen étnico o ingresos. Hoy, estamos viendo una brecha de logros cada vez mayor y debemos comenzar a cerrar esa brecha. 

Cuidado de niños asequible y accesible, y educación para la primera infancia: el costo de la atención infantil en el condado de Montgomery es prohibitivo. Debemos aumentar subsidios para que nuestras familias trabajadoras puedan ubicar a sus hijos en centros de atención seguros y entrenados, y debemos aumentar el número y la accesibilidad de los centros de cuidado infantil en el condado.

Derechos civiles: la policía local no debe hacer cumplir la ley de inmigración federal. Necesitamos una relación cooperativa y de confianza entre nuestra nueva comunidad estadounidense y la ley local. Estoy a favor de una legislación que prohiba a MCPD aplicar las órdenes de detención de Inmigración y Aduanas.

	Top 3 Issues, English: Better schools -- We should have world-class schools for every county resident, regardless of their race, ethnicity or income. Today we are seeing a widening achievement gap and we must begin to close that gap.
Affordable, accessible child care and early childhood education -- The cost of child care in Montgomery County is prohibitive. We must increase subsidies so our working families can place their children in safe, trained care centers, and we must increase the number and accessibility of child care centers in the county. 
Civil rights -- Local police should not be enforcing federal immigration law. We need a trusting, cooperative relationship between our new American community and local law. I'm in favor of legislation that would prohibit MCPD from enforcing U.S. Immigration and Customs Enforcement detainment orders.

	Staff, Spanish: Mi campaña está dirigida por personal, voluntarios y proveedores que representan la muestra completa de raza, género y etnia, donde hablan español, inmigrantes africanos, padres de primera generación que son tailandeses, chinos o salvadoreños. Tanto mi director de Campaña como mi director de campo son mujeres. Mi padre era nigeriano, por lo que soy extremadamente sutil sobre la necesidad de diversidad cultural y lingüística en mi equipo. Trabajo duro para asegurarme de que reflejemos la diversidad de la comunidad que buscamos presentar.
	Staff, English: My campaign is run by staff, volunteers and vendors that represent the full sampling of race, gender and ethnicity -- whether they are Spanish speakers, African immigrants, first-generations of parents who are Thai, Chinese or El Salvadoran. Both my campaign manager and my field director are women. My father was Nigerian, so I am extremely acute to the need for cultural and linguistic diversity on my team. I work hard to make sure that we reflect the diversity of the community we seek to represent.  
	LEP, Spanish: Mi campaña se basa en el alcance de los votantes. Hablamos con nuestros seguidores. Escuchamos a la gente, tocamos muchas puertas, llamamos a muchos por teléfonos, hacemos preguntas y escuchamos. El compromiso es un proceso bidireccional. Continuaré mientras esté en el cargo público, para que aquellos con dominio limitado del inglés puedan participar.
	LEP, English: My campaign is built on voter outreach. We talk to our supporters. We listen to people. We are knocking on a lot of doors, calling a lot of phones, to ask questions - and to listen. Engagement is a two-way process. I will continue that while in public office, and will take every step possible to include translations of my communications where possible, so that those of limited English proficiency can still engage.  
	Ed, Spanish: Ampliar el cuidado de niños asequible y accesible y la educación temprana, en lugares seguros con personal bien capacitado, es una prioridad principal de mi campaña, y será una prioridad para mi  en la oficina. Trabajaré para expandir los subsidios del condado para reemplazar la pérdida de subsidios estatales para el cuidado infantil. Trabajaré para encontrar apoyo financiero público para la expansión de centros de cuidado infantil y aprendizaje temprano, atendidos por personal calificado y capacitado. Trabajaré para aprobar legislación que otorgue a las familias de la clase trabajadora mayores beneficios impositivos para compensar los costos exorbitantes del cuidado de niños en el Condado.
	Ed, English: Expanding affordable, accessible childcare and early education, in safe places staffed by well-trained staff, is a top priority of my campaign, and will be a top policy priority for my time in office. I will work to expand county subsidies to replace the loss of state subsidies for child care. I will work to find public financial support for expansion of childcare and early learning centers, staffed by qualified, trained personnel. I will work to pass legislation giving working class families greater tax benefits to offset the exorbitant cost of childcare in the County.  
	TPS/DACA, Spanish: Como legislador del condado, puedo presionar activamente a mis delegaciones estatales y federales para que se opongan a los esfuerzos de la Administración Trump para poner fin al estado temporal protegido (TPS) en ciertos grupos de inmigrantes. También haría todo lo que estuviera a mi alcance para evitar la deportación de niños traídos a los Estados Unidos a través de la inmigración ilegal. En el púlpito soy intimidatorio y lo usaré en nombre de nuestros nuevos vecinos estadounidenses, para extender TPS y DACA.
	TPS/DACA, English: As a county legislator, I can actively lobby my state and federal delegations to oppose the Trump Administration's efforts to end protected status early on certain immigrant pools. I would also do whatever I could in my power to prevent the deportation of children brought to the US through illegal immigration. I have a bully-pulpit and I will use it on behalf of our new American neighbors, to extend TPS and DACA. 
	Biz, Spanish: Los propietarios de pequeñas empresas latinas quieren lo mismo que otros propietarios de pequeñas empresas: un gobierno del condado que apoya, aprecia y fomenta su crecimiento. Podemos hacerlo aumentando el alcance y  extender  nuestro programa de préstamos para pequeñas empresas, aumentando los recursos y el personal de la Oficina de Negocios, y agilizando el proceso de registro, permisos y licencias de las empresas de nuestro condado. Hemos sido tan importantes para atrapar "peces grandes" en el condado, como Amazon,  y no tenemos suficiente cuidado con los "peces pequeños" que están creando empleos, pagando impuestos y haciendo crecer nuestra economía.
	Biz, English: Latino small business owners want the same as other small business owners: a county government that supports, appreciates and encourages their growth. We can do that by increasing the reach and scope of our small business loan program, increasing resources and staff for the Business Navigator's Office, and streamlining our county's business registration, permitting and licensing process. We have been so focused on catching "big fish" in the county, like Amazon, we haven't enough care of the "small fish" who are creating the jobs, paying the taxes and growing our economy.
	Optional, Spanish: Como hijo de un inmigrante, conozco de primera mano los desafíos que cualquier nueva familia de inmigrantes tiene en los Estados Unidos. Esa experiencia es parte de la razón por la que me postulo para un cargo público y he estado involucrado en causas de inmigrantes en el pasado, como co-presidente del Caucus de inmigrantes africanos. También soy el fundador de Our Voices Matter, (Nuestras Voces Cuentan) una organización sin fines de lucro que involucra a comunidades poco representadas, como las familias latinas, para aumentar su compromiso cívico, su actividad electoral y su organización local.

Crecí en el vecindario de Longbranch, y jugué en las calles con otros niños que eran de todos los colores y orígenes. Sé lo que es tener un padre inmigrante. Sé lo que es tener differente color de piel. Soy un campeón de la participación democrática, y como un miembro en general del consejo, yo nunca me olvidare de donde yo vengo y compartir las experiencias. Yo soy el representante que usted necesita en Rockville.

	Optional, English: As the son of an immigrant, I know firsthand the challenges that any new immigrant family has in the United States. That experience is part of the reason why I am running for public office, and have been involved in immigrant causes in the past, such as my role as co-chair of the African Immigrant Caucus. I'm also the founder of Our Voices Matter, a non-profit that engages under-represented communities, like Latino families, to increase their civic engagement, voter activity and local organization. 

I grew up in the Longbranch neighborhood, and played on the streets with other kids who were of all colors and origins. I know what it is to have an immigrant parent. I know what it is to have different color skin. I am a champion of participatory democracy, and as an At-Large County Council member, I will never forget where I came from, or our shared experiences. I will be the representative you want and need in Rockville. 
	Name: Will Jawando


